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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ДЕКЕМВРИ 

2015 г. 
  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през декември 2015 г.1 2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ДЕКЕМВРИ 2015 г. 

 

3433-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 3 и 
4 декември 2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2015/2421 на Европейския парламент и на Съвета от 16 
декември 2015 година за изменение на Регламент (ЕО) № 861/2007 за 
създаване на европейска процедура за искове с малък материален 
интерес и Регламент (ЕО) № 1896/2006 за създаване на процедура за 
европейска заповед за плащане 
ОВ L 341, 24.12.2015 г., стр. 1—13 

40/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: DE 
не участва: DK 
 

Регламент (ЕС, Евратом) 2015/2422 на Европейския парламент и на 
Съвета от 16 декември 2015 година за изменение на Протокол № 3 
относно статута на Съда на Европейския съюз 
ОВ L 341, 24.12.2015 г., стр. 14—17 

62/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: UK 
въздържал се: BE, NL 

Изявление на Европейския парламент и на Съвета 
След приключване на процеса на реформа Общият съд ще се състои от двама съдии от държава членка. Следователно, за да се постигне 
равенство между жените и мъжете, което е една от целите на Европейския съюз съгласно член 3 от ДЕС, правителствата на държавите 
членки следва във възможно най-голяма степен да гарантират равнопоставено присъствие на жените и мъжете в процеса на предлагане на 
кандидати за съдии в Общия съд на Европейския съюз в съответствие с член 254 от ДФЕС. 
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Изявление на Германия 
Германия приветства факта, че посредством удвояването на броя на съдиите в Общия съд се осъществява структурна и устойчива реформа, 
която ще даде възможност да се намали прекомерното работно натоварване на Общия съд и да се гарантира предоставянето на правна 
защита в Европейския съюз в разумни срокове. 

Същевременно Германия съзнава, че увеличаването на броя на съдиите в Общия съд ще окаже значително финансово въздействие върху 
бюджета на Съюза. Германия е загрижена за осигуряването на икономическа ефективност на реформата и свеждане до минимум на нейното 
въздействие върху бюджета и поради това приветства усилията на Съда за оценка на състоянието на Общия съд на всеки етап от неговото 
разширяване и, където е уместно, за извършване на необходимите корекции на административните разходи на Общия съд, без да се променя 
броят на допълнителните съдии. Германия също така подкрепя ангажимента на Съда да не се назначават нови съдебни помощници или друг 
помощен персонал по време на третия етап през септември 2019 г., когато броят на съдиите ще се увеличи с девет нови съдии. 

С оглед на подпомагането на дългосрочното финансиране на така разширения Общ съд Германия приканва Съда да предприеме всички 
подходящи мерки и да обмисли, наред с останалото, възможността за въвеждане на съдебни такси за производствата пред съдилищата на 
Европейския съюз. 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство отдава голямо значение на доброто функциониране на съдилищата на Европейския съюз. Считаме обаче, че е от 
съществено значение извършването на каквито и да е промени във функционирането на институция на ЕС да става по икономически най-
ефективния начин. В момент, когато държавите членки упражняват засилен контрол върху публичните разходи, не считаме за уместно 
реформите в Съда на ЕС да водят до увеличаване на натиска върху държавите членки по отношение на вноските им към бюджета на ЕС. 
Поради това отправяме искане Съдът да продължи да работи за постигане на максимална ефективност и реализиране на икономии, където 
това е възможно. Освен това, всякакви допълнителни разходи за държавите членки в резултат на увеличения брой съдии, следва да бъдат 
сведени до минимум и компенсирани чрез реализираните в рамките на Съда икономии, където това е възможно. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно комплексен и допълващ подход за борба с тероризма и 
насилствения екстремизъм в Западните Балкани 

11625/15 

Решение (ЕС) 2015/2289 на Съвета от 3 декември 2015 година за определяне на позицията, която 
трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на съвместния комитет, създаден 
съгласно Споразумението между Европейския съюз и Република Кабо Верде, за улесняване на 
издаването на визи за краткосрочно пребиваване на граждани на Република Кабо Верде и на 
Европейския съюз, във връзка с приемането на общи насоки за прилагане на споразумението 
ОВ L 323, 9.12.2015 г., стр. 11—21 

13890/15 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки относно 
липсата на гражданство 

14511/15 

Заключения на Съвета относно електронното правосъдие 14206/15 

Заключения на Съвета във връзка с пътната карта относно устойчивостта на e-CODEX 14208/15 

Регламент (ЕС, Евратом) 2015/2264 на Съвета от 3 декември 2015 година за удължаване на срока 
на действие и постепенно премахване на мерките за временна дерогация от Регламент № 1 от 15 
април 1958 г. за определяне на езиковия режим на Европейската икономическа общност и от 
Регламент № 1 от 15 април 1958 г. относно определянето на езиковия режим в Европейската 
общност за атомна енергия, въведени с Регламент (ЕО) № 920/2005 
ОВ L 322, 8.12.2015 г., стр. 1—3 

14402/15 
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Изявление на Комисията 
Комисията е решена да вземе всички мерки, които са в нейната компетентност, за да се даде възможност за постепенно ограничаване на 
обхвата на дерогацията и преминаване към пълен езиков режим за ирландския език считано от 1 януари 2022 г. 

В съображение 5 от регламента на Съвета се посочва, че ограничаването на обхвата на дерогацията следва да се следи отблизо и да се 
преразглежда в контекста на наличния капацитет за осигуряване на превод, за да се предотврати забавянето на законодателния процес в 
Съюза. В член 2 от регламента на Съвета се предвижда, че всяко преразглеждане на целевите дати в приложението трябва да бъде прието от 
Съвета с единодушие, в съответствие с член 342 от Договора за функционирането на Европейския съюз. Ако не може да бъде постигнато 
единодушие, ограничаването на обхвата на дерогацията ще продължи съгласно предвиденото понастоящем в приложението, което може да 
доведе до забавяния в законодателния процес. Ако докладът, предвиден в член 2, втора алинея от регламента на Съвета, покаже, че 
институциите на Съюза не разполагат с достатъчен наличен капацитет за ограничаване на обхвата на дерогацията съгласно предвиденото в 
приложението към посочения регламент, Комисията ще прикани Съвета да измени целевите дати в приложението. 

Освен това член 3 от регламента на Съвета постановява, че не по-късно от юни 2021 г. Комисията докладва на Съвета дали институциите на 
Съюза разполагат с достатъчен капацитет, позволяващ премахване на дерогацията. Ако докладът покаже, че институциите на Съюза не 
разполагат с достатъчен наличен капацитет, позволяващ премахване на дерогацията, Комисията ще прикани Съвета да вземе решение за 
допълнително удължаване на срока на дерогацията. 

Заключения на Съвета относно обосновката на медицинските образни изследвания, включващи 
облъчване с йонизиращо лъчение 

13747/15 

Решение (ОВППС) 2015/2249 на Съвета от 3 декември 2015 година за изменение на Решение 
2014/486/ОВППС относно консултативна мисия на Европейския съюз за реформа в сектора на 
гражданската сигурност в Украйна (EUAM Ukraine) 
ОВ L 318, 4.12.2015 г., стр. 38—38 

13674/15 



 

 

9588/16   hv /gd 7 
 DG F 2C  BG 
 

3434-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНА ПОЛИТИКА, ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ), проведено в 
Брюксел на 7 декември 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент (EС) 2015/2265 на Съвета от 7 декември 2015 година за откриване и управление на 
автономните тарифни квоти на Съюза за определени рибни продукти за периода 2016 — 2018 
година 
ОВ L 322, 8.12.2015 г., стр. 4—11 

13502/15 

Изявление на Ирландия 
Ирландия подкрепи предложението на Комисията за този регламент, както и усилията на председателството за постигане на задоволително 
споразумение по това досие, предвид различните становища, като същевременно призна, че преработвателният отрасъл има потребности от 
снабдяване, които налагат внос на продукти извън Съюза. 

Ирландия обаче не е в състояние да подкрепи компромиса, тъй като смятаме, че той не е балансиран, и затова ще се въздържим от гласуване. 

Според нас окончателният компромис осигурява преференциален достъп на вносните продукти в по-голяма степен от необходимото за 
запълване на недостига по отношение на вътрешното предлагане в ЕС. Това ще бъде в ущърб на първичните производители от ЕС и на 
спомагателните отрасли в крайбрежните общности, зависещи от рибарството. Ние сме загрижени по-специално във връзка с намалението на 
тарифите за херинга с подправки, което трябва да се разглежда във връзка с щедрия достъп, предоставен на Норвегия за този продукт във 
финансовия механизъм на ЕИП, както и повторното въвеждане на предпазния механизъм по член 3, което според нас е прекомерно. 

Решение (ОВППС) 2015/2276 на Съвета от 7 декември 2015 година за изменение и удължаване на 
срока на действие на Решение 2013/233/ОВППС относно мисията на Европейския съюз за 
подкрепа за интегрирано управление на границите в Либия (EUBAM Libya) 
ОВ L 322, 8.12.2015 г., стр. 51—52 

13971/15 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори за споразумение за участие 
между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария относно участието на Конфедерация 
Швейцария в мисията на Европейския съюз по линия на ОПСО в Мали (EUCAP Sahel Mali) 

14223/15 
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Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори за споразумение за участие 
между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария относно участието на Конфедерация 
Швейцария в консултативната мисия на Европейския съюз за реформа в сектора на гражданската 
сигурност в Украйна (EUAM Ukraine) 

14232/15 

Решение (ОВППС) 2015/2275 на Съвета от 7 декември 2015 година за изменение на Решение 
2012/389/ОВППС относно мисията на Европейския съюз за изграждане на регионален морски 
капацитет в региона на Африканския рог (EUCAP NESTOR) 
ОВ L 322, 8.12.2015 г., стр. 50—50 

13808/15 

Заключения на Съвета относно равенството между жените и мъжете в областта на вземането на 
решения 

14327/15 

Изявление на Малта 
във връзка с точка 21 от заключенията на Съвета относно равенството между жените и мъжете в областта на вземането на решения 

С оглед на евентуална бъдеща работа на Съвета по приоритетните проблемни области в рамките на Пекинската платформа за действие 
Малта потвърждава правото си да се противопостави на разработването на показатели, които по някакъв начин биха могли да задължат която 
и да е от страните да счита аборта за законна форма на репродуктивното здраве или произтичащите от това права или продукти. 

Изявление на Полша 
във връзка с точка 32 от заключенията на Съвета относно равенството между жените и мъжете в областта на вземането на решения 

По отношение на бъдещи разисквания относно разполагането на жените и мъжете в партийните листи, особено чрез въвеждане на система с 
редуване, Полша заявява, че те няма да засегнат избирателното право в Полша. 

Заключения на Съвета — Социално управление за една приобщаваща Европа 15070/15 

Заключения на Съвета относно насърчаването на социалната икономика като основен двигател 
на икономическото и социалното развитие в Европа 

15071/15 

Заключения на Съвета относно стратегия на ЕС за намаляване на вредата от алкохола 15050/15 
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Заключения на Съвета относно персонализирана медицина за пациентите 15054/15 

Заключения на Съвета относно подкрепата за хората, живеещи с деменция: подобряване на 
политиките и практиките за полагане на грижи 

15055/15 

Заключения на Съвета относно изводите за общественото здраве след епидемията от ебола в 
Западна Африка — Здравна сигурност в Европейския съюз 

15056/15 

3435-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 
8 декември 2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива (ЕС) 2015/2376 на Съвета от 8 декември 2015 година за 
изменение на Директива 2011/16/ЕС по отношение на задължителния 
автоматичен обмен на информация в областта на данъчното облагане 
ОВ L 332, 18.12.2015 г., стр. 1—10 

12802/15 прието с 
единодушие 

всички държави 
членки: за 

Изявление на Чешката република 
Чешката република споделя мнението, че е необходимо своевременно да бъдат решени проблемите, свързани с намаляването на данъчната 
основа и прехвърлянето на печалби. Чешката република обаче настойчиво призовава Комисията в близко бъдеще да постави равностоен 
акцент върху борбата срещу измамите с ДДС. Измамите с ДДС оказват влияние върху бюджетите на държавите членки дори повече от 
агресивното планиране в областта на корпоративното данъчно облагане. В процеса на работата си за определяне на окончателен режим на 
ДДС в ЕС Комисията да подходи с еднаква решимост към различни варианти, включително варианта за по-широкото прилагане на 
механизма за самоначисляване. Още сега Чешката република предлага доброволно да изпита именно този вариант чрез пилотен проект, 
подобен на проекта, формулиран от Комисията през 2008 г. Чешката република очаква от Комисията да определи параметрите за очертаване 
на рамката на пилотния проект. В идеалния случай Комисията следва да внесе съответното законодателно предложение преди 
публикуването на съобщението относно различните варианти на окончателен режим на ДДС. 



 

 

9588/16   hv /gd 10 
 DG F 2C  BG 
 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно „Кодекс за поведение“ (Данъчно облагане на предприятия) 14303/15 

Решение (ЕС) 2015/2453 на Съвета от 8 декември 2015 година за сключването от името на 
Европейския съюз на Протокола за изменение на Споразумението между Европейската общност 
и Княжество Лихтенщайн, което предвижда мерки с равностоен ефект на предвидените в 
Директива 2003/48/ЕО на Съвета относно данъчното облагане на доходи от спестявания под 
формата на лихвени плащания 
ОВ L 339, 24.12.2015 г., стр. 1—2 

11800/15 

Решение (ЕС) 2015/2400 на Съвета от 8 декември 2015 година за сключването от името на 
Европейския съюз на Протокола за изменение на Споразумението между Европейската общност 
и Конфедерация Швейцария за предвиждане на мерки, еквивалентни на тези, определени в 
Директива 2003/48/ЕО на Съвета относно данъчното облагане на доходи от спестявания под 
формата на лихвени плащания 
ОВ L 333, 19.12.2015 г., стр. 10—11 

8266/1/15 REV 1 

Решение (ЕС) 2015/2469 на Съвета от 8 декември 2015 година за подписването от името на 
Съюза и временното прилагане на Протокол за изменение на Споразумението между 
Европейската общност и Република Сан Марино, което предвижда мерки, еквивалентни на тези, 
предвидени в Директива 2003/48/ЕО на Съвета относно данъчното облагане на доходи от 
спестявания под формата на лихвени плащания 
ОВ L 346, 31.12.2015 г., стр. 1—2 

13447/15 

Решение (EС, Евратом) 2015/2393 на Съвета от 8 декември 2015 година за изменение на 
Процедурния правилник на Съвета 
ОВ L 332, 18.12.2015 г., стр. 133—135 

13612/15 



 

 

9588/16   hv /gd 11 
 DG F 2C  BG 
 

Заключения на Съвета относно наследството на Европейската година за развитие 2015 14540/15 

Решение (ЕС) 2015/2394 на Съвета от 8 декември 2015 година относно позицията, която трябва 
да се заеме от държавите-членки, от името на Европейския съюз, относно решенията, които 
трябва да бъдат приети от Постоянната комисия на Евроконтрол по отношение на ролите и 
задачите на Евроконтрол и относно централизираните услуги 
ОВ L 332, 18.12.2015 г., стр. 136—139 

14678/15 

Заключения на Съвета относно бъдещето на Кодекса за поведение 14945/15 

Заключения на Съвета относно намаляването на данъчната основа и прехвърлянето на печалби 
(BEPS) в контекста на ЕС 

14947/15 

Заключения на Съвета относно статистиката в ЕС 15003/15 

3436-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ И ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Брюксел 
на 10 и 11 декември 2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Позиция (ЕС) № 1/2016 на Съвета на първо четене с оглед на приемането 
на Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно Агенцията 
за железопътен транспорт на Европейския съюз и за отмяна на Регламент 
(ЕО) № 881/2004 (текст от значение за ЕИП) Приета от Съвета на 10 
декември 2015 г. 
OВ C 56, 12.2.2016 г., стр. 1—47 

10578/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: PL 



 

 

9588/16   hv /gd 12 
 DG F 2C  BG 
 

Изявление на Комисията 
относно управителния съвет на Европейската железопътна агенция (ERA) и процедурата за подбора и освобождаването от длъжност на 
изпълнителния директор 

Комисията изразява съжаление от факта, че в сравнение с първоначалното предложение, представено от Комисията, договореният текст за 
новия регламент за ERA се отклонява от основните разпоредби, договорени в рамките на общия подход по въпросите на децентрализираните 
агенции на ЕС, от Европейския парламент, Съвета и Комисията през 2012 г. Това се отнася за броя на представителите на Комисията в 
управителния съвет и за процедурата за подбора и освобождаването от длъжност на изпълнителния директор. Комисията изтъква по-
специално, че назначаването на наблюдател измежду членовете на управителния съвет за следене на процедурата за подбор, прилагана от 
Комисията за назначаването на изпълнителния директор, не следва да води до дублиране на ролите в процедурите за подбор и назначаване 
(член 51, параграф 1). 

Изявление на Комисията 
относно необходимите бюджетни ресурси 

По четвъртия пакет от законодателни актове в областта на железопътния транспорт бяха предоставени нови правомощия на Европейската 
железопътна агенция (ERA), по-специално правомощието да издава пряко на сектора разрешения за возила и сертификати за безопасност. Не 
може да се изключи, че в преходния период ERA все още няма да получава приходи от такси и налози, а същевременно ще трябва да наема и 
обучава персонал. С оглед да се избегнат смущения на пазара на железопътни услуги, Комисията ще положи усилия да задели необходимите 
бюджетни средства за покриване на разходите за съответния персонал. 

Изявление на Федерална република Германия за протокола на Съвета 
По отношение на член 71, параграф 2 от предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно Агенцията за 
железопътен транспорт на Европейския съюз и за отмяна на Регламент (ЕО) № 881/2004 Германия припомня параграф 8 от Съвместното 
изявление на Европейския парламент, Съвета на ЕС и Европейската комисия относно децентрализираните агенции, съгласно което 
приемащата държава следва да се ангажира да [продължи да] откликва на потребностите на агенцията и да осигурява необходимите условия 
за гладкото функциониране на агенцията [също след създаването на последната]. Германия се счита за обвързана от този ангажимент, така че 
нейното съгласие с текущото формулиране не следва да се разглежда като прецедент за създаването на бъдещи (нови) агенции, като тя 
изисква от Комисията да вземе това предвид в бъдеще при изготвянето на сходни предложения. 

Освен това Германия изразява голямо съжаление, че не получи достатъчна подкрепа относно мандата на изпълнителния директор от пет 
плюс четири години. 



 

 

9588/16   hv /gd 13 
 DG F 2C  BG 
 

Позиция (ЕС) № 2/2016 на Съвета на първо четене с оглед на приемането 
на Директива на Европейския парламент и на Съвета относно 
оперативната съвместимост на железопътната система в рамките на 
Европейския съюз (текст от значение за ЕИП) Приета от Съвета на 10 
декември 2015 г. 
OВ C 57, 12.2.2016 г., стр. 1—58 

10579/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: PL 

Изявление на Комисията 
относно обяснителните документи 

Комисията припомня, че Европейският парламент, Съветът и Комисията потвърдиха в своята съвместна политическа декларация от 27 
октомври 2011 г. относно обяснителните документи, че информацията, която държавите членки предоставят на Комисията по отношение на 
транспонирането на директивите в националното право „трябва да бъде ясна и точна“ с цел да се улесни Комисията при изпълнението на 
нейната задача да следи за прилагането на правото на Съюза. В настоящия случай обяснителните документи можеха да бъдат от полза за 
постигането на тази цел. Комисията изразява съжаление, че окончателният текст не съдържа разпоредби с оглед на това. 

Изявление на Комисията 
относно клаузата за непредоставяне на становище 

Комисията подчертава, че системното позоваване на разпоредбата на член 5, параграф 4, втора алинея, буква б) е в разрез с духа и буквата на 
Регламент (ЕС) № 182/2011 (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). До тази разпоредба трябва да се прибягва в отговор на специална необходимост 
да се направи изключение от принципното правило, което гласи, че Комисията може да приеме проект на акт за изпълнение, когато не е 
дадено становище. Предвид обстоятелството, че тя представлява изключение от общото правило, уредено в член 5, параграф 4, прибягването 
до втора алинея, буква б) не може да се разглежда просто като „дискреционно правомощие“ на законодателя, а трябва да се тълкува 
стеснително и следователно да бъде мотивирано. 



 

 

9588/16   hv /gd 14 
 DG F 2C  BG 
 

Позиция (ЕС) № 3/2016 на Съвета на първо четене с оглед на приемането 
на директива на Европейския парламент и на Съвета относно 
безопасността на железопътния транспорт (текст от значение за ЕИП) 
Приета от Съвета на 10 декември 2015 г. 
OВ C 57, 12.2.2016 г., стр. 64—112 

10580/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: UK 
въздържал се: PL 

Изявление на Комисията 
относно обяснителните документи 

Комисията припомня, че Европейският парламент, Съветът и Комисията потвърдиха в своята съвместна политическа декларация от 27 
октомври 2011 г. относно обяснителните документи, че информацията, която държавите членки предоставят на Комисията по отношение на 
транспонирането на директивите в националното право „трябва да бъде ясна и точна“ с цел да се улесни Комисията при изпълнението на 
нейната задача да следи за прилагането на правото на Съюза. В настоящия случай обяснителните документи можеха да бъдат от полза за 
постигането на тази цел. Комисията изразява съжаление, че окончателният текст не съдържа разпоредби с оглед на това. 

Изявление на Комисията 
относно клаузата за непредоставяне на становище 

Комисията подчертава, че системното позоваване на разпоредбата на член 5, параграф 4, втора алинея, буква б) е в разрез с духа и буквата на 
Регламент (ЕС) № 182/2011 (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). До тази разпоредба трябва да се прибягва в отговор на специална необходимост 
да се направи изключение от принципното правило, което гласи, че Комисията може да приеме проект на акт за изпълнение, когато не е 
дадено становище. Предвид обстоятелството, че тя представлява изключение от общото правило, уредено в член 5, параграф 4, прибягването 
до втора алинея, буква б) не може да се разглежда просто като „дискреционно правомощие“ на законодателя, а трябва да се тълкува 
стеснително и следователно да бъде мотивирано. 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство изцяло подкрепя общите и конкретните цели на техническото направление на четвъртия пакет в областта на 
железопътния транспорт и счита, че с договарянето на съгласуван и последователен набор от текстове е отбелязан значителен напредък. 

Същевременно Обединеното кралство изразява съжаление, че окончателното приемане чрез делегиран акт на техническото съдържание във 
връзка с общите методи за безопасност и общите критерии за безопасност в преработения текст на Директивата за безопасността на 
железопътния транспорт създава нежелан правен прецедент и ненужно политизира ключови технически въпроси. Вследствие на това 
Обединеното кралство гласува против преработения текст на Директивата за безопасността на железопътния транспорт. 



 

 

9588/16   hv /gd 15 
 DG F 2C  BG 
 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 04/2015 на Европейската сметна палата, 
озаглавен: „Техническа помощ — какъв е приносът ѝ в сферата на земеделието и развитието на 
селските райони?“ 

13480/15 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 05/2015 на Европейската сметна палата, 
озаглавен: „Успешно и насърчително ли е действието на финансовите инструменти в областта на 
развитието на селските райони?“ 

13482/15 

Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2428 на Съвета от 10 декември 2015 година за изменение на 
Решение 2009/791/EО и Решение за изпълнение 2009/1013/EС за даване на разрешение на 
Германия и на Австрия да продължат да прилагат мярка за дерогация от членове 168 и 168а от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 
ОВ L 334, 22.12.2015 г., стр. 12—14 

14253/15 

Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2429 на Съвета от 10 декември 2015 година за даване на 
разрешение на Латвия да въведе специална мярка за дерогация от член 26, параграф 1, буква а) и 
членове 168 и 168а от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху 
добавената стойност 
ОВ L 334, 22.12.2015 г., стр. 15—17 

14254/15 

Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2348 на Съвета от 10 декември 2015 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2013/53/ЕС за предоставяне на разрешение на Кралство Белгия да въведе 
специална мярка за дерогация от член 285 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на 
данъка върху добавената стойност 
ОВ L 330, 16.12.2015 г., стр. 51—52 

14255/15 

Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2349 на Съвета от 10 декември 2015 година за даване на 
разрешение на Унгария да въведе специална мярка за дерогация от член 193 от Директива 
2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 
ОВ L 330, 16.12.2015 г., стр. 53—54 

14256/15 



 

 

9588/16   hv /gd 16 
 DG F 2C  BG 
 

Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2395 на Съвета от 10 декември 2015 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2010/99/ЕС за разрешаване на Република Литва да удължи срока на 
прилагане на мярка за дерогация от член 193 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система 
на данъка върху добавената стойност 
ОВ L 332, 18.12.2015 г., стр. 140—141 

14257/15 

Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2396 на Съвета от 10 декември 2015 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2009/1008/ЕС за предоставяне на разрешение на Република Латвия да 
удължи срока на прилагането на мярка за дерогация от член 193 от Директива 2006/112/ЕО 
относно общата система на данъка върху добавената стойност 
ОВ L 332, 18.12.2015 г., стр. 142—143 

14258/15 

Решение (ЕС) 2015/2354 на Съвета от 10 декември 2015 година за разрешаване на определени 
държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Сейшелските 
острови към Хагската конвенция от 1980 г. за гражданските аспекти на международното 
отвличане на деца 
ОВ L 331, 17.12.2015 г., стр. 11—13 

12103/15 

Изявление на делегациите на Белгия, Германия, Испания, Франция, Италия, Люксембург, Австрия и Полша 
Когато Европейският съюз приема вътрешни законодателни актове и въз основа на това упражнява външна изключителна компетентност, 
държавите членки, обвързани с тези законодателни актове, участват в актовете, които Съюзът приема като част от тази външна 
компетентност. 

В контекста на настоящото решение всички държави — членки на Европейския съюз, обвързани с Регламент (ЕО) № 2201/2003 на Съвета от 
27 ноември 2003 г. относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по брачни дела и делата, свързани с 
родителската отговорност, с който се отменя Регламент (ЕО) № 1347/2000, следователно участват в приемането на решението за разрешаване 
на определени държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Сейшелските острови към Хагската 
конвенция от 1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца. 

Решение (ЕС) 2015/2355 на Съвета от 10 декември 2015 година за разрешаване на определени 
държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Руската 
федерация към Хагската конвенция от 1980 г. за гражданските аспекти на международното 
отвличане на деца 
ОВ L 331, 17.12.2015 г., стр. 14—16 

12104/15 
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Изявление на делегациите на Белгия, Германия, Испания, Франция, Италия, Люксембург, Австрия и Полша 
Когато Европейският съюз приема вътрешни законодателни актове и въз основа на това упражнява външна изключителна компетентност, 
държавите членки, обвързани с тези законодателни актове, участват в актовете, които Съюзът приема като част от тази външна 
компетентност. 

В контекста на настоящото решение всички държави — членки на Европейския съюз, обвързани с Регламент (ЕО) № 2201/2003 на Съвета от 
27 ноември 2003 г. относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по брачни дела и делата, свързани с 
родителската отговорност, с който се отменя Регламент (ЕО) № 1347/2000, следователно участват в приемането на решението за разрешаване 
на определени държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Руската федерация към Хагската 
конвенция от 1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца. 

Решение (ЕС) 2015/2356 на Съвета от 10 декември 2015 година за разрешаване на определени 
държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Албания към 
Хагската конвенция от 1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца 
ОВ L 331, 17.12.2015 г., стр. 17—19 

12105/15 

Изявление на делегациите на Белгия, Германия, Испания, Франция, Италия, Люксембург, Австрия и Полша 
Когато Европейският съюз приема вътрешни законодателни актове и въз основа на това упражнява външна изключителна компетентност, 
държавите членки, обвързани с тези законодателни актове, участват в актовете, които Съюзът приема като част от тази външна 
компетентност. 

В контекста на настоящото решение всички държави — членки на Европейския съюз, обвързани с Регламент (ЕО) № 2201/2003 на Съвета от 
27 ноември 2003 г. относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по брачни дела и делата, свързани с 
родителската отговорност, с който се отменя Регламент (ЕО) № 1347/2000, следователно участват в приемането на решението за разрешаване 
на определени държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Албания към Хагската конвенция от 
1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца. 

Решение (EС) 2015/2357 на Съвета от 10 декември 2015 година за разрешаване на определени 
държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Мароко към 
Хагската конвенция от 1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца 
ОВ L 331, 17.12.2015 г., стр. 20—22 

12106/15 
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Изявление на делегациите на Белгия, Германия, Испания, Франция, Италия, Люксембург, Австрия и Полша 
Когато Европейският съюз приема вътрешни законодателни актове и въз основа на това упражнява външна изключителна компетентност, 
държавите членки, обвързани с тези законодателни актове, участват в актовете, които Съюзът приема като част от тази външна 
компетентност. 
В контекста на настоящото решение всички държави — членки на Европейския съюз, обвързани с Регламент (ЕО) № 2201/2003 на Съвета от 
27 ноември 2003 г. относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по брачни дела и делата, свързани с 
родителската отговорност, с който се отменя Регламент (ЕО) № 1347/2000, следователно участват в приемането на решението за разрешаване 
на определени държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Мароко към Хагската конвенция от 1980 г. 
за гражданските аспекти на международното отвличане на деца. 

Решение (EС) 2015/2358 на Съвета от 10 декември 2015 година за разрешаване на определени 
държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Армения към 
Хагската конвенция от 1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца 
ОВ L 331, 17.12.2015 г., стр. 23—25 

12107/15 

Изявление на делегациите на Белгия, Германия, Испания, Франция, Италия, Люксембург, Австрия и Полша 
Когато Европейският съюз приема вътрешни законодателни актове и въз основа на това упражнява външна изключителна компетентност, 
държавите членки, обвързани с тези законодателни актове, участват в актовете, които Съюзът приема като част от тази външна 
компетентност. 
В контекста на настоящото решение всички държави — членки на Европейския съюз, обвързани с Регламент (ЕО) № 2001/2003 на Съвета от 
27 ноември 2003 г. относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по брачни дела и делата, свързани с 
родителската отговорност, с който се отменя Регламент (ЕО) № 1347/2000, следователно участват в приемането на решението за разрешаване 
на определени държави членки да приемат, в интерес на Европейския съюз, присъединяването на Армения към Хагската конвенция от 
1980 г. за гражданските аспекти на международното отвличане на деца. 

Заключения на Съвета относно процеса на подготовка за Световната среща на върха по 
хуманитарните въпроси  

14611/15 

Решение (ЕС) 2015/2443 на Съвета от 11 декември 2015 година относно позицията, която трябва 
да бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на Съвета за асоцииране, създаден 
съгласно Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност за 
атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Република Молдова, от друга 
страна, във връзка с дял V от Споразумението за асоцииране 
ОВ L 336, 23.12.2015 г., стр. 56—58 

14418/15 
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Решение (ОВППС) 2015/2309 на Съвета от 10 декември 2015 година за насърчаване на 
ефективния контрол върху износа на оръжие 
ОВ L 326, 11.12.2015 г., стр. 56—63 

13472/15 

Решение (ОВППС) 2015/2310 на Съвета от 10 декември 2015 година за изменение на Решение 
2013/189/ОВППС за създаване на Европейски колеж по сигурност и отбрана 
ОВ L 326, 11.12.2015 г., стр. 64—64 

13859/15 

3437-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО И РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 14 и 
15 декември 2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Позиция (ЕС) № 4/2016 на Съвета на първо четене с оглед приемането на 
Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно заразните 
болести по животните и за изменение и отмяна на някои актове в 
областта на здравеопазването на животните (Закон за здравеопазването 
на животните) (текст от значение за ЕИП) Приета от Съвета на 14 
декември 2015 г. 
OВ C 86, 4.3.2016 г., стр. 1—211 

11779/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: AT, UK 
въздържал се: SI 
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Изявление на Австрия 
Във връзка с Позицията на Съвета на първо четене с оглед приемането на Регламент (ЕС) 2015/... на Европейския парламент и на Съвета от 
... относно заразните болести по животните и за изменение и отмяна на някои актове в областта на здравеопазването на животните („Закон за 
здравеопазването на животните“) Австрия би желала да обърне внимание на следното: 

Австрия счита, че основният елемент на регламента са изброените съгласно член 5 от него болести, тъй като именно към тях се прилагат 
специфичните правила за профилактика и контрол. Австрия изразява съжаление, че по този въпрос няма да се прилага подходът, избран в 
Регламент (ЕС) № 652/2014 („Финансов регламент“), т.е. заличаване на болести от списъка единствено посредством процедура за съвместно 
вземане на решение. 

Австрия е загрижена, че при сега избраната процедура биха могли да отпаднат определени болести, за които от десетилетия в 
законодателството на ЕС са залегнали допълнителни гаранции. Достигането на специфичен здравен статус на животните отнема на 
държавите членки много средства и време. Не е целесъобразно да се стигне до евентуалното загубване на достигнатия статус поради 
промяна на законодателството, с която да се цели единно равнище за целия Съюз. Австрия подкрепя идеята за съпоставимо равнище на 
здравето на животните, но това не следва да се постига чрез уеднаквяване към по-ниско равнище. Ако при новия режим здравният статус на 
животните в ЕС се влоши, вместо да се запази или дори да се подобри, това би имало отрицателно въздействие и върху общественото 
мнение. 

Ето защо Австрия ще гласува против Позицията на Съвета на първо четене с оглед приемането на Регламент (ЕС) 2015/... на Европейския 
парламент и на Съвета от ... относно заразните болести по животните и за изменение и отмяна на някои актове в областта на 
здравеопазването на животните („Закон за здравеопазването на животните“). 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство би желало да благодари на председателството и на предходни председателства за тяхната усилена работа и решимост 
за придвижването на регламента за здравеопазването на животните до финален етап. Обединеното кралство би желало по-специално да 
изтъкне предвидената в регламента гъвкавост относно подходящото управление на заплахи от болести и наблягането както на 
профилактиката на заболяванията, така и на лечението, които да се основават на силно приветствания основан на риска подход. Опазването 
на отделните държави членки и на Съюза от болести по животните е основен приоритет за всички нас и настоящият регламент е значителна 
стъпка напред към осигуряването на тази цел и опростяването на начините за нейното постигане. Ето защо Обединеното кралство изразява 
съжаление, че не може да подкрепи регламента, в частност поради областите, в които ще се използват делегирани актове за определяне на 
техническите подробности, например списъка с болести, спрямо които ще се прилага регламентът. Поради тези причини Обединеното 
кралство ГЛАСУВА ПРОТИВ регламента. 
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Изявление на Словения 
Като изразява съгласие с по-голямата част от разпоредбите на новия регламент относно заразните болести по животните („Закон за 
здравеопазването на животните“), Словения приветства модернизирането на законодателството в сферата на здравеопазването на животните 
и желае да изкаже своята благодарност и поздравления на всички, участвали в придвижването на това предложение до заключителния етап 
на законодателния процес. Законът за здравеопазването на животните несъмнено ще внесе повече яснота в системата на ЕС за профилактика, 
контрол и ликвидиране на заразните болести. 
Независимо от това, Словения е на мнение, че новият регламент, уреждащ здравеопазването на животните, следва също да утвърждава нов и 
по-добър подход към изготвянето на списъци със заразни болести, което именно следва да представлява същността на този документ и 
основанието да се предприеме мащабното начинание по модернизирането на това законодателство от много голямо значение. По наше 
мнение окончателното предложение не отразява тези идеи. 
Новият списък с болести ще служи като основа за допълнителната категоризация на болестите и поради това трябва да бъде актуален. 
Окончателното предложение съдържа списък, транспониран от новия регламент за общата финансова рамка (Регламент (ЕС) № 652/2014). За 
съжаление този списък включва единствено болести от значение за финансова интервенция от ЕС и поради това редица заразни болести, 
които попадат в обхвата на настоящата уредба и имат отражение върху търговията и управлението на здравеопазването на животните (напр. 
ензоотичната левкоза по говедата, болестта на Ауески, инфекциозния ринотрахеит по говедата) не са включени в обхвата на новия Закон за 
здравеопазването на животните. Нещо повече, списъкът не е бил актуализиран при приемането на регламента за общата финансова рамка. 
Поради това в него фигурират болести, които от години не попадат в списъците на Световната организация за здравеопазване на животните 
(напр. болестта на Тешен) и болести, за които се счита, че са напълно премахнати (напр. чумата по говедата). 
Наред с това Словения има опасения във връзка с предвижданата процедура за актуализиране на посочения списък с болести. В целия ход на 
обсъжданията Словения отстояваше позицията, че правният инструмент за актуализиране на списъка следва да бъде акт за изпълнение, а не 
делегиран акт. 
Независимо че Словения приветства цялостната концепция на новия Закон за здравеопазването на животните, поради изложените по-горе 
причини тя ще гласува с ВЪЗДЪРЖАЛ СЕ при вота по предложението за регламент относно заразните болести по животните („Закон за 
здравеопазването на животните“). 

Съвместно изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията 
относно антимикробната резистентност 
В съобщението на Комисията до Европейския парламент и до Съвета „План за действие срещу нарастващите опасности от антимикробна 
резистентност“ се подчертава превантивната роля на Регламента относно заразните болести по животните („Законодателен акт за здравето на 
животните“) и очакваното вследствие на това намаляване на използването на антибиотици при животните. В допълнение към изискванията 
на посочения регламент държавите членки се приканват да поемат ангажимент за събирането на значими, съпоставими и достатъчно 
подробни данни за действителното използване на антимикробни лекарствени продукти при животните и да изпращат тези данни на 
Комисията, така че да се гарантира по-разумно използване на антимикробни лекарствени продукти при животните, което ще допринесе за 
намаляване на риска от развиване на антимикробна резистентност. 
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Изявление на Комисията 
относно антимикробната резистентност 

Комисията поема ангажимент да публикува редовно доклад относно използването на антимикробни лекарствени продукти при животните в 
ЕС въз основа на данните, предоставени от държавите членки. 

Изявление на Комисията 
относно хуманното отношение към животните 

С посочения регламент се установяват правила за профилактика и контрол на болестите по животните, които се предават на животните или 
на хората. Регламентът не съдържа разпоредби, с които изрично се уреждат въпросите за хуманното отношение към животните, независимо 
от връзката между здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях. Съюзът разполага с добре развита нормативна уредба в 
областта на хуманното отношение към животните, която обхваща различни животински видове (бройлери, кокошки носачки, свине, телета) 
и дейности (селскостопанска дейност, транспорт, клане, научни изследвания и т.н.). Това законодателство относно хуманното отношение 
към животните ще продължи да е необходимо да се прилага. Комисията е поела твърд ангажимент да зачита изцяло хуманното отношение 
към животните в съответствие с член 13 от Договора и съобразно установените в него граници, в т.ч. да гарантира цялостното изпълнение и 
разработването по целесъобразност на законодателството в тази област. 

Директива (ЕС) 2016/97 на Европейския парламент и на Съвета от 20 
януари 2016 година относно разпространението на застрахователни 
продукти (преработен текст) (текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 26, 2.2.2016 г., стр. 19—59 

49/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

Изявление на Комисията 
Текстът на второто изречение в съображение 69 не е съобразен в пълна степен с текста на Общото споразумение относно делегираните 
актове, тъй като в него се посочва необходимостта от подходящи контакти с Парламента и Съвета преди приемането на делегирания акт. 

В духа на общия компромис обаче Комисията може да приеме текста в този вид, тъй като принципно той е в съзвучие с Общото 
споразумение, което сме решени да спазваме. Комисията счита, че прозрачността при подготовката на делегирани актове е от първостепенно 
значение. Тя ще продължи да работи в съответствие с Общото споразумение, и по-специално в съответствие с Декларация 39 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз в областта на финансовите услуги. 



 

 

9588/16   hv /gd 23 
 DG F 2C  BG 
 

Регламент (ЕС) 2016/93 на Европейския парламент и на Съвета от 20 
януари 2016 година за отмяна на някои актове от достиженията на 
правото от Шенген 
ОВ L 26, 2.2.2016 г., стр. 1—5 

54/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
не участват: DK, IE, 
UK 

Регламент (ЕС) 2016/94 на Европейския парламент и на Съвета от 20 
януари 2016 година за отмяна на някои актове от достиженията на 
правото от Шенген в областта на полицейското сътрудничество и 
съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси 
ОВ L 26, 2.2.2016 г., стр. 6—8 

55/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
не участват: DK, UK 

Регламент (ЕС) 2016/95 на Европейския парламент и на Съвета от 20 
януари 2016 година за отмяна на някои актове в областта на 
полицейското сътрудничество и съдебното сътрудничество по 
наказателноправни въпроси 
ОВ L 26, 2.2.2016 г., стр. 9—12 

56/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
не участва: DK 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2015/2437 на Съвета от 14 декември 2015 година за сключване, от името на 
Европейския съюз, на Споразумението под формата на размяна на писма между Европейския 
съюз и Комисията за опазване на южния червен тон (CCSBT) относно членството на Съюза в 
Разширената комисия на Конвенцията за опазване на южния червен тон 
ОВ L 336, 23.12.2015 г., стр. 27—28 

7134/15 

Решение на Съвета за одобряване на позицията на Европейския съюз и неговите държави членки 
относно Меморандума за разбирателство относно опазването на мигриращите акули (МзР 
относно акулите) 
Втора среща на подписалите страни, 15—19 февруари 2016 г., Сан Хосе, Коста Рика 

14711/15 



 

 

9588/16   hv /gd 24 
 DG F 2C  BG 
 

Изявление на Комисията 
Комисията припомня, че основната цел на Меморандума за разбирателство относно опазването на мигриращите акули е опазването на 
видовете акули като морски биологични ресурси и поради това този правен инструмент попада изцяло в изключителната компетентност на 
Съюза. Въпреки че това не е правнообвързващ инструмент, изключителната компетентност на Съюза не позволява на държавите членки да 
поемат каквито и да било политически ангажименти в тази област. Това се отнася и за действията, насочени към функционирането на 
въпросния правен инструмент. 

Следователно вземането на решение на Съвета за одобряване на позиция, която да се представи от името на Съюза и неговите държави 
членки, е в разрез с изключителната компетентност на Съюза в областта на опазването на морските биологични ресурси, както е определено 
в член 3, параграф 1, буква г) от Договора за функционирането на Европейския съюз. 

Освен това, решение на Съвета, което ще позволи на държавите членки да гласуват на срещата на подписалите страни, не само не зачита 
изключителната компетентност на Съюза, но е и в противоречие с правомощията на Комисията да представлява Съюза във външен план, 
включително чрез гласуване, както е предвидено в член 17 от Договора за Европейския съюз. 

Освен това решение на Съвета, в което се предвижда, че вземането на решения следва да става чрез консенсус, не зачита принципа за 
вземане на решения в Съюза чрез квалифицирано мнозинство. 

Следователно Комисията си запазва правото да използва средства за правна защита. 

Решение на Съвета за подписване от името на Съюза и временно прилагане на Споразумението 
между Европейския съюз и Народна република Бангладеш относно някои аспекти на 
въздухоплавателните услуги 

12911/15 

Споразумение между Европейския съюз и Народна република Бангладеш относно някои аспекти 
на авиационните услуги 

14378/15 

Изявление на Комисията 
Комисията приема за сведение, че относно член 2 от предложението за решение на Съвета е постигнато споразумение в Съвета. 

Комисията припомня своята позиция, че подписването на международно споразумение е акт на външно представителство на Съюза, за което 
Комисията е оправомощена по силата на член 17, параграф 1 от ДЕС. 
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 DG F 2C  BG 
 

Регламент (ЕС) 2015/2448 на Съвета от 14 декември 2015 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 1388/2013 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на Съюза за някои 
селскостопански и промишлени продукти 
ОВ L 345, 30.12.2015 г., стр. 1—10 

14504/15 

Регламент (ЕС) 2015/2449 на Съвета от 14 декември 2015 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 1387/2013 за суспендиране на автономните мита по Общата митническа тарифа за определени 
селскостопански и промишлени продукти 
ОВ L 345, 30.12.2015 г., стр. 11—213 

14602/15 

Решение (ЕС) 2015/2457 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2015 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(заявление от Финландия — EGF/2015/005 FI/компютърно програмиране) 
ОВ L 339, 24.12.2015 г., стр. 44—45 

14310/15 

Решение (ЕС) 2015/2458 на Eвропейския парламент и на Съвета от 16 декември 2015 година 
относно мобилизирането на средства от Европейския фонд за приспособяване към 
глобализацията (заявление от Ирландия — EGF/2015/006 IE/PWA International) 
ОВ L 339, 24.12.2015 г., стр. 46—47 

14339/15 

3438-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 14 декември 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 14/2015 на Европейската сметна палата, 
озаглавен „Инвестиционният инструмент за АКТБ води ли до предоставяне на допълнителни 
ползи?“ 

14998/15 

Заключения на Съвета във връзка с Годишния доклад от 2015 г. относно политиките на ЕС за 
развитие и външна помощ и тяхното изпълнение през 2014 г. 

14960/15 
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 DG F 2C  BG 
 

Позиция на Европейския съюз за тринадесетото заседание на Съвета за асоцииране (Брюксел, 14 
декември 2015 г.) 

14906/15 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 09/2015 на Европейската сметна палата: 
„Безвъзмездна помощ от ЕС за борба срещу изтезанията и за премахване на смъртното 
наказание“ 

14638/15 

Заключения на Съвета относно прегледа на европейската политика за съседство 15011/15 

Решение (ОВППС) 2015/2336 на Съвета от 14 декември 2015 година за изменение на Решение 
2010/279/ОВППС относно полицейската мисия на Европейския съюз в Афганистан (EUPOL 
АФГАНИСТАН) 
ОВ L 329, 15.12.2015 г., стр. 16—16 

14297/15 

Заключения на Съвета относно Ирак 15016/15 

3441-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), проведено в Брюксел на 16 декември 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Препоръка на Съвета за отстраняване на недостатъците, установени в оценката за 2015 г. на 
прилагането от Австрия на достиженията на правото от Шенген в областта на връщането 

15046/15 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/2359 на Съвета от 16 декември 2015 година за прилагане 
на Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия 
ОВ L 331, 17.12.2015 г., стр. 26—27 

14162/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2350 на Съвета от 16 декември 2015 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия 
ОВ L 331, 17.12.2015 г., стр. 1—2 

14171/15 

Заключения на Съвета относно междинния преглед на стратегията на ЕС за биологичното 
разнообразие до 2020 г. 

15389/15 
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Писмена процедура, приключила на 21 декември 2015 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (ОВППС) 2015/2430 на Съвета от 21 декември 2015 година за актуализиране на списъка 
на лицата, групите и образуванията, по отношение на които се прилагат членове 2, 3 и 4 от Обща 
позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на специални мерки за борба с тероризма, и за отмяна 
на Решение (ОВППС) 2015/1334 
ОВ L 334, 22.12.2015 г., стр. 18—21 

14236/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2425 на Съвета от 21 декември 2015 година за прилагане на 
член 2, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за 
борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, и за отмяна на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2015/1325 
ОВ L 334, 22.12.2015 г., стр. 1—4 

14238/15 

Решение (ОВППС) 2015/2431 на Съвета от 21 декември 2015 година за изменение на Решение 
2014/512/ОВППС на Съвета относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна 
ОВ L 334, 22.12.2015 г., стр. 22—22 

15022/15 

Писмена процедура, приключила на 23 декември 2015 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/2459 на Съвета от 23 декември 2015 година за прилагане 
на Решение 2013/798/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Централноафриканската 
република 
ОВ L 339, 24.12.2015 г., стр. 48—51 

15426/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2454 на Съвета от 23 декември 2015 година за прилагане на 
член 17, параграфи 1 и 3 от Регламент (ЕС) № 224/2014 относно ограничителни мерки с оглед на 
положението в Централноафриканската република 
ОВ L 339, 24.12.2015 г., стр. 36—39 

15427/15 

 


